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CIIELIM®OIYHI TEHAEHIIT VTBOPEHHS MOJIOJAIKHIMX
CJIEHI'T3MIB 3A JJOIIOMOT'0I0 OCHOBOCKJIAJJAHHA
(HA TIPMKJIAJIAX AHTITHMCBHKOT, HIMEIIBKOI,
VKPATHCBHKOI TA POCIVICHKOI MOB)

AHoTamig. Y CTaTTi po3nISAAa€ThCs OCHOBOCKIIAJAHHS
SIK OJIMH 13 CIIOCO0IB YTBOPEHHSI MOJIOAIKHUX CIICHTI3MIB B
AHIIIHCHKIH, HIMEIbKIH, YKpaTHCBKIH Ta pocifichbKiil MOBax.
Ha ocHoBi HasiBHUX Kiacuikailiii IpeICTaBICHO y3aralib-
HEeHy KiacuikaIio s aHali3y CKJIaJHUX CJIIB B aHDIiH-
CbKOMY, HIMEIIbKOMY, YKpaiHCHKOMY Ta POCIHCHKOMY MOJIO-
NDKHUX CIEHTaX.

Kir04oBi ciioBa: MOJOTDKHUIA CIIEHT, OCHOBOCKJIA/IaH-
Hsl, CKJIa/IHI CJI0BA.

Ilocranoka mpoaemn. BuBYEHHS MOIOAIKHOIO
CIIEHT'y CTa€ BCE OLIbLI AKTyalbHUM B yMOBAX MIKHApO[-
HIX KOHTAKTIB, 1[0 POSLIMPIOIOTECA, I J0MOMArae Kparie
TOJIaT! OCHOBHI TEHJEHIIIT B MOBI MOJO/I], 3yMOBJIEHI CBi-
TOBMMH TIpoIiecamu rnobanizanii. Pisui acnektn Monomik-
HOi MOBHM BHMBYAJHCh | BHBYAIOTHCA OararbMa BUCHUMH,
OJHAK OHOBIICHHSI MOJO/IIKHOTO JIEKCHKOHY POOHTH HE0O-
XIIHUM HOT0 MOCTIHHE 0CITIKEHHS.

Mera cTarTi — BU3HAYEHHS I OIMC CIUIBHKX 1 BIAMIH-
HUX TEHJICHLIH TAKOro croco0y COBOTBOPEHHS MONOJIK-
HOTO CIIEHY, SIK OCHOBOCKIIA/IAHHS, HA MPHKIIAAX AHIIIiii-
CbKoi, HiMEIbKO1, YKpaiHchKoi Ta pociiichKoi MOB.

Bukaaa ocnoBHoro martepiany aocaimkenns. OcHo-
BOCKIAaHHs, a00 CIOBOCKIafaHHS [3, ¢. 36] — yTBOpCHHS
HOBOTO CNOBA IUISXOM TOEJHAHHA JBOX 1 OLTbIE OCHOB
(1, c. 96]. OnuH 13 HaROLIBLI TIPOZTYKTHBHUX croco0iB co-
BOTBOPEHHS B cyqaCHm anrmiicekii MoBi [1, c. 48]. B ykpa-
THCBKII 1 POCIHiChKil MOBaX BiH BUKOPHCTOBYETCA 31€0iIb-
LIOTO IPH TBOpeHHl IMEHHHKIB 1 nprkMeTHuKiB [1, ¢. 96].
VY HIMewbKiil MOBI [I0€1HAHHSA J1BOX 200 KITbKOX OCHOB IMEH-
HUKIB 7T TBOPEHHS HOBHX CITiB BHKOPUCTOBYETHCS YacTille,
HIXK y pociiichKiii Ta ykpaiHCBKil MoBax [4, c. 14].

Otske, OCHOBOCKIAJAHHS MOXHA TMOAATH (OPMYIOH
«0CHOBa + 0CHOBaY [3, c. 36].

MomostiHi  CIeHTi3MH, YTBOpPEHI NILIAXOM OCHOBO-
CKJIAJIaHHs, HE € TOMOTEHHHMH 3a CTPYKTYpOI. 3TiHO 3
nymkoto I'H. babuu, B aHmifichkiil MOBI BUALIAIOTH MPH-
HA{MHI TPH THIH 0CHOBOCKIAJAHHS 3aJI€KHO Bifl C10CO0Y
ix moeaHanHs (muB. puc. 1) [1, ¢. 50]. Bianosiaxo 10 mpo-
aHalli30BAHOTO Marepiaiy, MOKHa OTPHMATH Taki HayKOBi
pe3y/IbTaTH MO0 KIACH(IKAILI CICHTI3MIB aHITIHCHKO,
HIMEIIbKOT, pOCIHCHKOi Ta YKpaiHChKOT MOB (UB. PHCYHOK).
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Pucynoxk. Tunu 0cHOBOCKIaJaHHS
3aJ1€KHO BiJl ci1oco0y iX 3’¢1HaHHSA

Y HeWTpallbHUX CKIaJIHMX CIIOBAX IPOLEC OCHOBOCKIA-
MaHHs Bi0yBa€eThes 0€3 OyIb-AKMX CIIONYYHHUX €NEMEHTIB
3a JIOTIOMOTOI0 TIpocToro 3’eiHan s [ 1, ¢. 50]. Po3pi3HstoTh
3 MIATHIN CI1iB, yTBOPEHHX HEHTPANbHIM CKIIAJaHHAM, 3a-
JIEKHO Bl CTPYKTYPH CKIII0BHX OCHOB [1,c. 51]:

— TIpOCTI HEHTpanbHI CKIAaJHI CIOBA CKIAMAIOTHCA 3
TMPOCTHX OCHOB 0€3 10/1aBaHHs aQiKciB;

— CKIaJIHI CIIOBA, AKi MaloTh adikcH y cBOiii CTPYKTYPI,
HA3MBAIOTHCS TOXITHAME CKITaTHUMH CIIOBAMH;

- CKopoqui CKII/IH CII0BA MICTATH CKOPOYEHY OCHOBY
y CBOiil CTPYKTYPI.

A. Hempanbm CKIIa/IHi CII0Ba.

— IIPOCTI HEHTpabHI CKIaIHI CIIOBA:

anri.: airhead (air ‘moitps’ + head ‘romosa’) ‘6oBayp’;
homeboy (home ‘zmim’ + boy “xmomens’) ‘npyr’ [6];

Him.: das Fressbrett (fressen “xpartn’ + Brett ‘momrka’)
‘s3uk’; die Gehirnprothese (Gehirn ‘mo30x’ + Prothese
‘mpotes’) ‘KUIEHbKOBHII KanbKyasatop’ [6];

VKp.: siiueTpsacka (sifie ‘sifio’ + Tpscka ‘Tpscka’)
‘muckoteka’ [6];

poc.: ra3-kBac ‘m’sHa BeqipKa" OoMKIakeT ‘nemreBa
[Ka WBHIKOrO NPHroTyBanHs [7];

— TMIOX1/IHi CKJIa/IHI CJI0Ba:

aur.. bird-brained (bird ‘mrax’ + brain ‘mo30x’ +
ed - cyq)ilcc HpMKMeTHHKiB) ‘HeocBiueHnit; pea-brained
(pea Topox +bra1n M030K’ + ed — cy(iKkc MPUKMETHHKIB)

‘HeocBiucHui’ [6];

Him.: der KniebeiBer (Knie ‘komino’ + beil (en) ‘kyca-
TH + er — cydikc imenHukiB) ‘mutiHa’; der Nabelkiisser
(Nabel ‘myn’ + kiiss (en) ‘mimyBatu’ + er — cyQikc iMeHHH-
KiB) ‘FOHAK MAIEHBKOTO 3pocTy’ [6];
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poc.: Bc€paBHSK (Bce + paBHO + HAK — Cy(iKC IMCHHH-
KiB) ‘Oaiiyxa ofuHa’; CTOMyAHAK (CTO + myJ + HAK — Cy-
(ixc iMmeHHHUKIB) ‘3BicHO’ [7];

— CKOpOUEHI CKJTaJIHI CIIOBA:

aHIL: airhead (air ‘noBiTps’ + head ‘romosa’) ‘6oB-
nyp’; homeboy (home ‘nim’ + boy ‘xmomenp’) ‘mpyr’ [6];

HiM.: das Fressbrett (fressen “xpatu’ + Brett ‘nomka’)
‘s3uk’; die Gehirnprothese (Gehirn ‘Mo30x’ + Prothese
‘mpoTe3’) ‘KUMEHbKOBHH KambKymaTop’ [6];

YKp.: stiyempacka (auye ‘Ao’ + mpscka ‘Tpacka’)
‘muckoteka’ [6];

poc.: eaz-keac ‘T’siHA Bewipka’; bomoicnaxem ‘IeleBa
i)Ka IBUIKOTO NPUroTyBaHHs [7];

- TIOX1/HI CKJIaHI CJI0BA;

aur: bird-brained (bird ‘nrax’ + brain ‘Mo30x’ + ed
— cy(ikc MPUKMETHUKIB) ‘HEOCBIUCHHUH; pea-brained (pea
‘ropox’ + brain ‘M030K’ + ed — cy(ikc MPUKMETHHUKIB) ‘He-
ocBiueHuit’ [6];

HiM.: der Kniebeifler (Knie ‘xomino’ + beify (en) ‘xyca-
™ + er — cybikc iMeHHUKIB) ‘nuTHHA ; der Nabelkiisser
(Nabel ‘nyn’ + kiiss (en) ‘minyBatu’ + er — cydikc IMCHHH-
KiB) ‘FOHaK ManeHbKoro 3pocty’ [6];

poc.: écépasuax (6ce + pasro + Hak — cydikc IMCHHH-

KiB) ‘Oaiinyka MoauHa’; cmonyousk (cmo + nyo + Hak —
cybike iMeHHEKIB) ‘3BicHO” [7];

- CKOpPOYEHI CKITa/IHI CIIOBA:

auri.: Chi-town (Chicago ‘Yuxaro’ + town ‘MicTo’)
“Yukaro’ [6];

HiM.: B-Boy (Breakdance ‘Gpeiixmanc’ + Boy ‘Xio-
nenp’) ‘xmomenp, skuil TaHioe Opeikmanc’ [10]; 4-Saft
(Apfel ‘s6nyko’ + Saft ‘cix’) s6myuHmii cik [6];

YKP.: eon-komnania (eon = contux — 1. ByTH4HUH 370-
qii, 2. MaIooCBiveHa, TPy0a JMOAMHA + KoMnaHis ‘KomIa-
His’) Becena KOMIAaHis; eon-cmon (eon = 2onHux + cmon)
BYIMYHE morpadyBanus [5];

poc.: onamxama (bnamuas + xama) ‘kBaptupa’, ‘0y-
JUHOK’, “Kule TMPUMILIEHHS, ¢ 30MpaloThcs BUIUBATH
abo TycyBatucs’; enmoe (8enuxuil + mo2yuuti) ‘pocifichka
MoBa’ — Bixt Bijomoi ¢pasu I.C. Typrenesa «O, Benukuii u
MOTYYHUH pycckuii a3b1k!» [7].

Haiibinpim momupeHuMH MiATHIAME HEHTPATbHOTO
THIYy OCHOBOCKJIAJaHHS B aHIMINCHKOMY Ta HiMELBKOMY
MOJIOADKHOMY CIEHTaX € MPOCTI i MOXIiJHI CKIaHI CI0Ba
(48% — 90 omunuub 1 48% — 90 onMHMIL B AHTIIHCHKINA
MoBi Ta 32% — 27 oguHunb 1 62% — 53 oAMHUII B HIMEIb-
Kiit (quB. Tabm. 1).

Tabmuus 1
MotogizkHi caeHri3MH aHIIIACbKOI, HIMEIbKOI,
YKPaiHCBKOI Ta POCiiiCbKOI MOB, YTBOPEHI 32 10IOMOT0I0 HEHTPAJIbHOIO CKIANAHHS
) ) Anr. Him. VEp. Poc.

No | TlinTumm HedTpanbHUX CKIATHUX CIIIB - - - -
KIJTBK. % KIITBK. % KiJIBK. % KIJTBK. %
1 pocri 90 48 27 32 5 45 6 40
2 oximmi 90 43 53 62.5 - - 3 20
3 Cxopoueni 9 4 5 6 6 55 6 40
4 Pazom 189 100 85 100 11 100 15 100

HpMKnamB HCHTPAIbHHX CKIIATHHX MOJIOIKHUX CIIEH-
ri3MiB B YKpAiHCBKIi 1 pociiicbkiii MoBax (11 1a 5 cietro-
BHX OJJMHHLIb) MCHILIE, HIXK B AHIIIHCHKOMY Ta HIMELEKOMY
MOJIOTIKHOMY CIIEHTax (189 Ta 85 OJMHUUB BIANOBIIHO)
(muB. Tabur. 1). CrocoHo HeI/ITpaHLHI/IX CKJIQIHUX CIIEHT13-
MiB B yKPaiHCbKIH 1 pOCiiiCbKili MOBaX, TO B IIPOaHali30Ba-
HOMY HaMm# Marepialli OLTbLI NPOAYKTHBHHMH BHSBIUIHCS
npocTi Ta cxopoqem HEHTpasbHi CKIajHI CI0Ba (45% Ta
55% B yxpaincekomy crenry ta 40% ta 40% B pociiichko-
My) (muB. Tadm. 1).

b. Mopdonoriuni ckiagi cleHrisMu — ue 0co0muBuii
THII CKJIQHUX CJiB, YTBOPEHUX ILISXOM 00 €THAHHS JBOX
OCHOB 32 JI0NIOMOTOI0 €/IHAJILHOTO I0JI0CHOT0 200 IPUTOII0-
cHoro [1, ¢. 50].

HiMm.: die Schnodderseuche (Schnodder ‘mmapkmi’ +
s + Euche ‘xBopoba’) ‘Hexuts’; der Bildungsschuppen
(Bildung ‘ocita’ + s + Schuppen ‘capait’) ‘mxona’ [6];

YKp.: cnupmomemp (cnupm + o + memp) ‘aIKOTOMIK,
' sHuns’ [6];

poc.: eanbypeepoed (eambypeep + o + ed) — iHAMBLL,
110 KUBE 32 aMCpI/IKaHBOBaHI/IM crioco0om kutT [7].

B. CurakcnuHi CKIajHi CIICHII3MH YTBODIOIOTHCS i3
CETMEHTIB MOBIICHHS, K1 30€piratoTh y CBOIi CTPYKTYpI dric-
JeHHI CiM CHHTAIMATHYHKX BiTHOCHH, THTIOBHX [l MOB-

NeHHs (ApTUKI, TPUIMEHHUKH, TPUCITIBHUKHM). Takuil BHj
CKJIaIaHHS OCHOB OLNIBII THIIOBHIL /TS AHITIHCEKOT MOBH, SIKA
€ AHATITHIHOIO [9, ¢. 24], HiX 18 TAKUX (PIEKTUBHIX MOB, SIK
HIMeI[bKa, pociiichka i ykpaiHchka. OHAK MiJT BIUIUBOM aHT-
TiACHKOT MOBH TIPHKJIA/IM TAKUX CIEHTI3MIB CTaMH 3 ABIATHCS
B HIMEIbKOMY i pOCICHKOMY MONOTIKHOMY CIEHTY.

aHrL: know-how ‘3Hawus’; kick-in-the-pants ‘mpu-
KOJbHUIL, CMIIIHAH [6];

HiMm.: der Fiinf-Finger-Rabatt ‘xpanixka’; die Red-
Nose-Time ‘nexuts’ [6];
poc.: pocynumazy AyKe CMILHO'; GouHauMup —

BHCIIIB HETATHBHOTO CTABICHHS 0 JI0BIOTO 1/a00 HyIHOTO
TEKCTY — croTBOpeHa Ha3sa pomany JI. Tonctoro «BiifHa i
mupy [7].

I Jleski MHIBICTH BBAXATh OJHHUM i3 BHJIB CKIIa-
JlaHHs 0cHOB mozBoeHHs (reduplication) [11, c. 242]. Ilpn
TIOABOEHHI HOBI CII0BA YTBOPIOKOTBCA 3aBISKH PEyILIiKa-
uii 0CHOBH 63 KOJHUX (OHETHYHHX 3MIH a00 31 3MIHOHO
TOJNOCHOTO Y} TIPUTONOCHOTO B KOPEH.

aHIIL: fa-ta ‘OyBail’; hoighty-toighty ‘mpuxonbHuii’ [6];

Him.: fix-foxi sein ‘Oytu macmusuM’; der Neep-Neep
‘Oanaxyumii ciBpo3MOBHUK [6];

YKP.: 6y-0y ‘TOXMINIA’; cynep-nynep ‘HaWBUIIMIA CTY-
TiHb SKOCTI’ [6];
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poc.: npOyHb-npOyHb — BUTYK BIACHOTO 3HAYEHHS HE
Ma€, BCTABIAETHCA, KO HEMAE YOTO CKa3aTH 11 CTBOPEH-
HS KOMI4HOTO eekTy [7].

BucnoBku. 3rifHo 3 JaHUMH, TOJAHAMH B Ta0IuIi 2,
MOXHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

1. B ykpaiHchKiil 1 pociiicbkiii MOBaX HEUTpalbHHX 1
CHHTAKCHYHUX CKJIAJHUX CIiB MEHIIE MOPIBHSIHO 3 aHT-
THCHKOIO # HIMEIBKOK MOBaMH, YHACIIZOK YOTO LEH TUII
OCHOBOCKIIA/IAHHSA MEHII MPOAYKTHBHUH Y MONOAIKHOMY
CIIEHTy YKpaiHcbkoi Ta pociiicbkoi MoB. HeBemuka Kinmb-

KICTb HCHTDAIbHIX I CHHTAKCHYHHX CKJIaJHHX CIIIB 3yMOB-
JIeHa CTPYKTYPHIMHU 0COOMBOCTAMH MOB, SKI yCIIa/IKOBY-
H0TBCSI BIZTIOBIIHIMHU MOIIOJIKHIMH CICHTaMH.

2. B aHrmiiicbkoMy MOJOAIKHOMY CJEHTY MPHKIa-
ni MOP(OTOTIYHNX CKIATHAX CIEHTI3MIB HEUHCIICHHI,
OCKIIBKH LEH THII OCHOBOCKIAJAHHS HE MPOAYKTHB-
HHIl B aHIIIHCBKIA MOBI, TOAL SK y HIMEIBKOMY, YKpa-
iHCbKOMY Ta pOClI/ICBKOMy MOIIOAIKHOMY CIICHIax BiH
nocuth mommpenuit (35%, 58% 1 61%, BiamOBINHO)
(muB. TabmuIO 2).

Tabmumg 2
Cnoco0H 0CHOBOCKJIAIAHHSI CJIEHTOBHX OHHHIIb
B aHIVIiHCbKIl, HiMeUbKiil, ykpaiHcbKiil Ta pocilicbKiil MOBax
Anrn. Him. Vkp. Poc.
CriocoOu 0CHOBO CKITaJaHHS - - - -

KUIBK. % KUJIBK. % KIJIBK. % KUJIBK. %

Heiirpanbhi ckiajni coa 189 67 85 57 11 12 15 14

MopdouoriuHi ckiaHi cioa - 53 35 52 58 04 61

CHHTaKCHYHI CKIIQ[HI CIT0Ba 45 16.5 5 3 - - 6 5

[omBoeHHs 45 16.5 7 5 26 30 22 20

Pazom 279 100 150 100 89 100 107 100
3. Kpim Toro, pasom 33 HeﬁTpaanHMH CKIIaTHUMHU cnemris- 7. CooBaph  MONOZEKHOrO  cuemra  [DNeKTpOHHBIH  pecype]. —

Mami (57%), y HlMeI_IBKOMy MOIOIDKHOMY CIIEHTY JIiTUPYIOTh
Mopq)onormm cKmazHi croa (35%). L[en THIT OCHOBOCK/I {aH-
Hsl TOUITMPEHHH TAKOX B YKPATHCHKOMY i poCIfiChKOMY MOJOMIK-
HoMY cieHrax (56% Ta 61%, BinoBiTHO) (B, TAOTHIIO 2).

4. OcoOnMBICTIO aHTTIHCHKOTO MOJIONIKHOTO CJICHTY € T,
1[0 B HHOMY HE BUSBJIECHO MPUKJIAJIB MOP(ONOTIYHIX CKIIa]I-
HUX ciB. L{e THI 0CHOBOCKIA/aHHs, KMiT HAOyBa€ neaai
OIITBIIOr0 MOMMPEHHS, TOJAHUA B OCHOBHOMY CHHTAKCHY-
HUMH CKyagHuMu coBamu (16,5% Bix 3aranbHOi KiTBKOCTI
TIPOAHANTI30BAHKX CIIEHTI3MIB) (1B, TAOMHILO 2).

5. BI,Z[HOCHO TIPOAYKTHBHHM CEpe]l ¢r10co0iB OCHOBOCKIIA-
JIAHHS B YCIX JTOCITIKYBAHAX MOBAX (KPiM HIMEIbKOT) BUSBH-
JI0CS TIOZIBOEHHS OCHOB (I[I/IB Ta6nnu10 2). L[eH crocio JI0CHTb
TONIMPEHUH TIPH TBOPEHHI CIIEHTI3MIB, OCKLIBKH YTBOPEHI 3a
TaKUM TIPHHIATIOM CKJIAJIHI CIIOBA MAlOTh OpHTIHAIBHE 3BY-
"aHHs i MOXYTb CTBOPHTH KOMIYHHI eeKT.

Jlo nieperieTis I[OCJIII[)KCHHH HAJIEKHUTh BUBYCHHS 3MIHU
MOJIOZIXKHOTO CIIEHTY plSHOCprKTypHI/IX MOB Y JIlaXPOHIYHO-
MY Ta CHHXPOHIYHOMY 3i3i TOIIIO.
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Crousipuyk O. B. Cnenudnyeckne TeHIeHIHH NIPH
00pa30BaHNU MOJIOAEKHBIX CJIEHIM3MOB € MOMOUILIO
CJIOKEHUsI OCHOB (Ha mpuMepax AHIVIMIICKOrO, HeMel-
KOT'0, YKPAHHCKOTO H PYCCKOT0 SI3HIKOB)

AnHOTanus. B crarbe uccienyercs CIOKEHUE OCHOB
KaK OJIMH W3 CIIOCOOOB 0Opa3OBaHMS MOJIOJCKHBIX CIICH-
THU3MOB B aHIIIMICKOM, HEMELIKOM, YKPAUHCKOM U PYCCKOM
s3plkaX. Ha OCHOBE CyHICCTBYIOINMX KiIacCH(UKAIUIA
MPECTABICHO 00OOIICHHYIO KIACCH(DUKAIIUIO TSl aHATH-
3a CJIOKHBIX CJIOB B AaHIJIMHCKOM, HEMELIKOM, YKPAaWHCKOM H
PYCCKOM MOJIOJICKHBIX CJICHTaX.

KiroueBble cJ10Ba: MOJIOAECKHBIN CIICHT, CJI0KEHHE OC-
HOB, CJIOKHEIE CJIOBA.

Stoliarchuk O. Specific trends in the formation of
youth slang words through word-composition (based on
examples from English, German, Ukrainian and Russian)

Summary. This article researches on the word-compo-
sition as a way of building youth slang words in English,
German, Ukrainian and Russian. On the basis of existing
classifications, there has been presented a general clas-
sification for analysis of compounds in English, German,
Ukrainian and Russian youth slangs.

Key words: youth slang, word-composition, com-
pounds.




